
POWER FILLERS

FOR GLOBAL
PROFESSIONALS

buying time (organiza tus ideas sin perder el
hilo)

EN: "That’s a valid point; let me gather my thoughts on that..."
FR: "C'est una question intéressante; laissez-moi réfléchir un
instant..."
ES: "Es un punto muy válido; déjame organizar mis ideas al
respecto..."

soften (suena diplomático en lugar de agresivo)

EN: "To be perfectly honest, I was under the impression
that..."
FR: "Pour être tout à fait honnête, j'avais l'impression que..."
ES: "Para ser totalmente honesta, tenía la impresión de
que..."

transition (cambia de tema con elegancia)
EN: "Actually, looking at it from a different
perspective..."
FR: "En fait, si l'on regarde les choses sous un otro
angle..."
ES: "De hecho, si lo vemos desde una perspectiva
distinta..."

PRO TIP: DON'T OVERTHINK THE
GRAMMAR. USE THESE FILLERS TO SOUND
MORE LIKE A LOCAL AND LESS LIKE A

TEXTBOOK
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